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34. Menapaki Jalan Bodhisattva,
Mengamalkan Sepuluh Karma Baik,

Memperoleh Buah Karma Baik

Bodhisattva Vimala (Bodhisattva tingkat kedua), harus
lebih teguh membina diri untuk mencapai Kebuddhaan.
Bodhisattva Vimala harus menjadikan pencapaian
Kebuddhaan sebagai target pembinaan dirinya, memiliki
bodhicitta dan tekad welas asih, membantu semua makhluk
mencapai kesadaran spiritual, inilah meniti jalan Kebudhaan
sekaligus membangkitkan kesadaran spiritual semua
makhluk, terus mengamalkan sepuluh karma baik yang
membawa kebaikan bagi diri sendiri dan orang lain. Saya
berharap kalian bisa membaca baik-baik apa itu sepuluh
karma baik, untuk meneladani Buddha dan Bodhisattva,
maka pertama-tama harus bisa melakukan sepuluh karma

baik, sebagai orang yang baik juga harus belajar
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mengamalkan sepuluh karma baik (melalui perbuatan,

ucapan, dan pemikiran).

Menggunakan pikiran yang tercerahkan (pandangan
dan pemikiran yang benar) yang sesungguhnya suci, terus
menggunakan hati dan pikiran yang sangat tercerahkan,
yakni jujur dan adil, lemah lembut, polos, bersih, harmonis
dan terkendali, untuk menyelaraskan dan mengalahkan
halangan karma buruk di dalam pikiranmu. Di dalam pikiran
setiap orang terdapat halangan karma buruk, maka kita
harus bisa mengalahkannya, dan menyelaraskannya sendiri.
Contoh, jika hari ini kamu ditilang, maka kamu harus berpikir:
semuanya salah sendiri, sudah didenda berkali-kali,
kebiasaan buruk berhenti sembarangan ini harus diubah,
kali ini ditangkap lagi oleh polisi juga salah sendiri, lain kali
harus lebih hati-hati, tidak boleh berhenti sembarangan -
bukankah dengan begitu pikiranmu sudah terstabilkan. Kita
harus bisa mengalahkan kebencian dalam hati sendiri, orang

yang didenda akan merasa sebal tidak? Merasa tidak senang
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bukan? Menyelaraskan adalah menstabilkan hatimu, agar
jangan muncul kebencian di hati, termasuk tekanan dalam
pikiran kita juga hanya diri kita sendiri yang bisa

menyelaraskannya.

Bodhisattva Vimala mampu menyelaraskan, lemah
lembut, jujur dan adil, juga memiliki ketenangan.
Ketenangan, berarti bisa menenangkan diri dalam
menghadapi masalah apapun, jika kamu bisa menenangkan
diri sendiri, kamu baru memiliki kualifikasi untuk menjadi
Bodhisattva, seseorang yang tidak bisa menenangkan
dirinya tidak akan bisa menjadi Bodhisattva. Selain itu juga
harus berhati lapang, setelah menenangkan diri, kamu harus
memiliki hati yang lapang, yang luasnya tak terbatas,
luasnya mampu menampung empat Samudra, oleh karena
itu, ada satu pepatah yang berbunyi “lautan yang mampu
menaungi ratusan sungai” , yakni lautan luas yang mampu
menampung air dari setiap sungai, bahkan air sungai yang

kotor begitu masuk ke laut, juga akan berubah menjadi
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bersih, oleh karena itu dikatakan, ribuan aliran sungai akan
berpulang kembali ke laut. Seperti kalian orang-orang yang
duduk di sini, apakah kalian memiliki kekurangan? Master
akan salah jika tidak mengkritik kekurangan pada diri kalian
dengan tegas, namun mengkritik kalian sama dengan

“membersihkan” diri kalian, Master juga ingin agar kalian
belajar berlapang hati bagai lautan yang menaungi ratusan

sungai, sedangkan lautan ini adalah lautan Buddha.

Kalian harus sepenuhnya memahami sepuluh karma
tidak baik (Master pernah membahas, sepuluh karma baik
dan sepuluh karma tidak baik), sepuluh karma tidak baik
adalah melakukan karma buruk, maka sepuluh karma tidak
baik disebut juga sepuluh karma buruk. Sepuluh karma
buruk bisa membuat orang-orang terjerumus ke dalam tiga
alam penderitaan. Tiga alam penderitaan adalah: Alam
Binatang, Alam Peta (setan kelaparan), Alam Neraka. Orang-
orang yang sudah terjerumus ke dalam alam-alam ini akan

sulit sekali untuk naik kembali (ke alam yang lebih baik),
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mereka harus menjalani penderitaan yang tiada akhirnya,
mereka disebut juga sebagai makhluk-makhluk yang
terlahir dan mati di dalam lautan penderitaan. Kita harus
memiliki rasa kasihan, kita harus mengasihani mereka,
seperti Master sekarang mengasihani mereka, ada berapa
banyak orang yang berada di Alam Akhirat atau berada di
Neraka, sekarang Master mengajarkan kalian semua
bagaimana mendoakan arwah sanak keluarga yang telah
meninggal agar bisa pergi ke Alam Surga, ke Alam Asura,
atau terlahir kembali sebagai manusia, bukankah ini juga
berarti menolong semua makhluk? Kita tidak hanya
menolong manusia, bahkan roh sekalipun harus ditolong,
mereka semua sangat kasihan, karena mereka hanya bisa
mengganggu dan memohon kepada kalian agar bisa
dibantu untuk pergi ke alam yang lebih baik. Namun kalian
jangan takut, tidak ada yang perlu ditakutkan, kalian hanya
perlu menyelamatkan dan membantu mereka dengan
sungguh-sungguh, karena sebenarnya, begitu jiwa

seseorang meninggalkan tubuhnya, maka dia akan disebut
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sebagai roh (setan), jika jiwa kalian bisa naik ke atas, maka
di atas Alam Manusia adalah Alam Asura, di atasnya lagi
adalah Alam Langit (menjadi penghuni Surga), akan tetapi

masih tetap akan kembali bereinkarnasi lagi di enam alam.

Bodhisattva Vimala harus memiliki pikiran yang
membawa kebaikan, pikiran yang damai dan bahagia,
pikiran yang welas asih, pikiran yang mengasihi, pikiran
yang mengayomi, pikiran yang melindungi, pikiran yang
mendidik... semua ini harus dimiliki dan diamalkan oleh
Bodhisattva tingkat kedua. Harus mendisiplinkan diri untuk
membawa kebaikan bagi semua makhluk, segala hal yang
dilakukan demi kebaikan semua orang, ini dinamakan
pikiran yang membawa kebaikan. Pikiran yang damai dan
bahagia, yakni setiap hari melakukan banyak hal, dan setiap
hal yang dilakukan demi kepentingan semua orang, harus
membuat diri sendiri berbahagia, juga membuat orang lain
merasa bahagia. Pikiran yang welas asih, yaitu mengasihani

setiap orang yang dilihatnya. Kasihan dan welas asih itu
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berbeda, “kasihan” biasanya merujuk pada suatu hal
tertentu, merasa kasihan terhadap orang ini, lalu terlahir
pikiran yang mengasihi, sedangkan pikiran yang welas asih
melingkupi rasa kasihan ini. Pikiran yang mengayomi, yakni
mampu mengendalikan pikiran sendiri untuk menanggung
tekanan. Mengendalikan berarti memusatkan, memusatkan
pikiran untuk menerima, untuk menanggung. Pikiran yang
melindungi, berarti harus melindungi ajaran ini, melindungi
Pintu Dharma ini. Hari ini kalian mengikuti Master
mempelajari Pintu Dharma ini, mempelajari ajaran ini, maka
kalian harus melindunginya. Pikiran yang mendidik, berarti
membimbing semua makhluk, mengajarkan dan membantu
mereka, menyadarkan mereka. Saya berharap, setiap
pemikiran yang muncul pada diri sendiri adalah demi
menjadikan diri kita sebagai pembimbing bagi semua
makhluk, semua hati dan pemikiran saya, seluruhnya
bertujuan membantu orang lain, mengajarkan orang-orang
agar bisa menjadi Bodhisattva, dengan begitu dirimu sendiri

baru bisa menjadi Bodhisattva. Seperti sebuah sekolah
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keguruan, guru-guru di sekolah berharap agar bisa
membimbing seluruh murid di sekolah tersebut menjadi

seorang guru.

Menyadarkan semua makhluk diawali dari melakukan
kebajikan, membuat semua makhluk melakukan perbuatan
baik dengan setulus dan segenap hati. Dengan tulus
membawa kebaikan bagi semua makhluk, dengan tulus
berarti sepenuh hati dan semangat dalam membantu
mereka, membawa kebaikan bagi mereka, menyelamatkan
kesadaran spiritual mereka. Contoh, Master memiliki
ketulusan hati untuk membantu kalian, sedangkan kalian
adalah murid Master, walaupun kalian mungkin akan
merasa kesal terhadap Master sekalipun, Master juga tidak
akan menyesal dan mengeluh, karena Master tidak
mengecewakan Guan Shi Yin Pu Sa, walaupun kalian
meninggalkan Master atau tidak mempedulikan Master,
namun Master tetap akan mengkritik kalian, siapapun yang

memiliki kekurangan, jika Master tidak mengkritiknya,
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berarti Master bukan guru yang baik, juga bukan guru yang
benar. Selamanya ingat, walaupun Master mencari-cari
kekurangan dalam diri kalian, juga supaya kalian memahami
kebiasaan buruk kalian yang terbawa dari kehidupan
sebelumnya, kemudian membantu kalian berubah dan
menghilangkan halangan karma buruk, kalau tidak, apa
yang akan kalian pelajari dari Master? Gunakan hati (pikiran)
yang paling bersih dan yang paling suci untuk
mengembangkannya, memperkuatnya, meneguhkannya,
memperbesar tekad welas asih diri sendiri untuk
menyadarkan semua makhluk. Kalian harus menyadarkan
semua makhluk, harus bisa membangkitkan kesadaran
spiritual semua makhluk, jika tidak, maka pembinaan diri

kalian tidak akan mencapai tingkat Bodhisattva.

Hal yang paling menyedihkan di dunia ini adalah tidak
bisa berwelas asih, orang yang tidak bisa berwelas asih
terhadap semua makhluk adalah orang yang paling

menyedihkan di dunia ini. Pahamilah bahwa kerisauan
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berawal dari harapan yang tidak masuk akal. Apabila
harapan kamu tidak logis atau tidak masuk akal, maka
selanjutnya, kamu akan mendatangkan kerisauan bagi diri
sendiri, hal-hal yang sudah jelas tidak sanggup kamu
lakukan, namun kamu tetap bersikeras melakukannya, maka
kerisauan akan mendatangimu. Sudah jelas orang ini tidak
menyukaimu, namun kamu tetap bersikeras mengejarnya,
bukankah ini berarti kamu menambah kerisauan bagi diri

sendiri?

Oleh karena itu, segala fenomena di dunia ini adalah
penjara bagi diri kita. Seluruh fenomena yang kamu lihat
sesungguhnya adalah jeruji besi yang mengekang dirimu
sendiri, ini adalah penjara. Seperti kamu melihat sesuatu dan
menyukainya, berarti dirimu sudah diikat olehnya, maka
maaf saja, ini tandanya kamu sudah terpenjara. Contoh,
kamu melihat orang lain merokok, lalu kamu mencobanya,
kemudian ketagihan, lalu kamu akan sangat sulit untuk

berhenti. Misalnya, kamu pergi ke kasino, Ilalu
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memenangkan beberapa ratus Yuan, maka selanjutnya
kamu akan terjerumus ke dalam “penjaranya” , kamu akan
menjadi budaknya, setelah masuk ke sana, kamu tidak akan

bisa melarikan diri.

“Sudah terlahir sebagai manusia, kemudian melakukan
perbuatan buruk” , berarti kamu yang sebenarnya sudah
menjadi  manusia, namun malah terus melakukan
perbuatan-perbuatan jahat, bagaikan sebuah mutiara yang
sangat bersih yang terendam di dalam kotoran, ketika
dikeluarkan akan berbau busuk dan menyengat. Bodhisattva
mengatakan, “sulit terlahir sebagai manusia” , betapa
sulitnya untuk menjadi seorang manusia, namun setelah
dirimu menjadi manusia, malah kembali melakukan hal-hal
buruk, maka kamu akan menjadi orang yang paling bodoh

di dunia ini.

Sekian pembahasan Master pada hari ini, untuk

pertemuan selanjutnya kita akan membahas tentang
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kekuatan Dharma dari Bodhisattva Vimala, dengan kata lain

adalah kemampuan atau kekuatan spiritual dari Bodhisattva

Vimala.
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zi ji iy zhong shéng zuo ren hé shi ging dou yao dui da jia

—
BECcid@m R £, MEAERB B WA
hao zhe jiao i yi xin an lé xin jiu shi méi yi tian yao zuo hén

F, XM mO. TROAMBEE—XREWIR
dud de shi ging ér qi€ méi vyi jian shi ging doéu yao dui da jia

WER, MEE —HFRE B EYKXKX

hao  yao zi ji kuai le rang ta rén kuai le ci béi xin jiu shi kan
¥, EHCSREKR, LA RK. BRELUHMESE
jian shéi dou yao ké lian lian min hé ci béi shi you qu bié de lian
WEBEIR. REMNMBEREXIN,
min shi ju ti de zhi mou yi jian shi ging lian min shi zhi zhe ge rén
BREEFANEBEE —H4FKB, REEEXTA
hén ke lian shéng lian min zhi xin ér ci béi xin Ii mian yé

bao han
R, £ &2, MBEELOCE B BE &
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lian min xin she shou xin jiu shi ba zi ji de xin she zhu lai chéng
& B& L., gxxIUE}LE}EEEE (I~ S S
shou ya i she jiu shi ji zhong ji zhong lai jieé shou lai chéng
kD, BEREREE & . E B RXKEZ, kK K
shou shou hu xin jiu shi yao shou hu zhe ge dao shou hu zhe ge

2. STHPLHMRE T FRX1TE, F1
fa mén jin tian ni men gén shi fu xue le zhe ge fa meén xué le

%I‘jo/v\?i{d\ﬂ] RIMRXZ2TXANEDND, &7

zhe ge dao jiu yao shou hu ta jiao hua xin jiu shi jiao hua zhong
XMME, E F#HFe. ZMALLHAE2H KL KX
shéng qu jiao yu bang zhu ta men qu gan hua ta men Xin xin
£, XHLEH B, ERMALMBLAM. OO
nian nian dou xi wang zi ji chéng wéi jiao yu zhong shéng de |i xing

S X EHAE EBECS K AEE R OE WD T
zhé woO de xin wo de nian quan bu dou shi bang zhu rén jia jiao

2, BRBOL, B R MEBE R BAR, #H

yu rén jia chéng wéi pu sa zheé yang ni zi ji cai néng chéng wéi pu

== > M hE R > > N e
BAXRX ik NEF, X FREBCT & Kk AE
sa jiu xiang yi ge shi fan xue xiao xue xiao de lao shi xi wang ba

. & —TREEFR, FREZBNSES E B

xue xiao li de xue shéng dou neng péi yang cheng We| yi ge lao shi

FRENE £ # B IF &b,
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jiao hua zhong shéng céong shan zi chéng rang zhong shéng chéng

U X £ N EB K, iE R £

xin chéng yi de qu zuo shan shi  kén gie i yi zhong shéng kén gie

D i BtEM ESFE. BUANE X £, B

jiu shi féi chang chéng kén de  féi chang po qgie de qu bang zhu ta

MeEdE B W B, IF B BYYEX F B b

men qu li yi tda men jiu du ta men li rad  shi fu you chéng
M, ==, WEMAMD., AW, MRXE K
ken xin bang zhu ni men  ni men shi shi fu de tu di na pa dé zui
BO & BN, RN IMIER, WIHEFE
le ni men shi fu yé hao wu yuan yan  yin wei shi fu dui de qi
T AR AT UfﬁﬁZﬂ_ﬂ, ELR ST BAMKXYER
guan shi yin pu sa pa ni men I| kai le wo bu Ii wo w0 dou

W tHE =, UBIHEM MNMBATHR, FEFK, & &

yao jiang ni men  bu guan shei you mao bing  rd guo shi fu bu jiang

Z2EHMEMND, A8 #E B R URITKXA H
jiu shi shi fu bu liang  wéi shi bu zhén yé\ng yuan yao ji zhu shi fu
MEMXAR , AMAE . XK i EiCE MR

jiu suan shi zhao ni men shén shang de mao bing yé shi wei le rang

MEBEKRMRMNME EHWERKE BREATIL

ni men ming bai zhi dao zi ji guo qu shéng zhong de e «xi ran hou

M BBMNMEBCEEX £ F &I, A5

bang zhu ni men gai guo xiao chu ye zhang fou zé ni men lai gén wo

®m A xE B RWE BE , &NWMEAMDKRE XK

xue shén me a yao yong zi ji zui qing jing  féi chang qing jié gan

FHt2oam?E BABECHEB® .3 B Fi5
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jing de xin lai zéng zhang  jia giang gong gu kuo da zi ji du hua

FHRHOXRE K .M E . NE.FXEBECEWK

zhong shéng de da béi yuan  ni men yi ding yao du hua zhong shéng

R EBHWXKER. BMND—ETEEHLX X £,

bi xd qu jiu du zhong shéng  bu ran jiu xia bu dao pl] sa jie

MRERE R £  AARER B ZTFR.

shi jie shang zui ké béi de shi ging jiu shi bu dong de ci béi bu
HAE F FATENEBHRERA E BERLE, K

hui ci béi zhong shéng de rén shi shi jie shang zui ké lian de rén yao

SEBEE R EHWARHEHRA £t ETRBA, E

ming bai fan nao lai zi yd bu hé Ii de yuan wang rd gud ni de
BHEMmXNEXBTAGEN B 2 . W % R Y
yuan wang bu hé i jie xia lai jiu shi géi zi ji ré lai le fan
B 2 A6E, ETXHMRSBECERT M
nao ming ming zuo bu dao de shi gingféi yao qu zuo ni de fan nao
M, BB BB MARNEBEEEXM, RBM X
jiu lai le ming ming zhé ge rén bu xi huan ni ni féi yao qu zhui
MEXT. BB B L>s/|\A7F.=. W AR, R E X E
qiu ni zhe ba shi géi zi ji zéng jia fan nao

X, MXAREBEC H 7JIH T‘Yﬂf_‘ﬂ
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sud yi shi jie shang yi qgié xian xiang jan shi wo men de lao
Fr AR £ —9 W & 592K 118

ni kan jian de xian xiang shi ji shang jiu shi shu fu zi ji de lao

M. RE NN 2 S F REREsECnE

yu jiu shi jian lao ni kan dao de dong xi ni qu xihuan le jiu
M, MEHRFE, MEBBIMNEK ABMREER 7, M
bei ta shu fu zhu le dui bu qi ni jiu déng yu jin le jian
~ A \
WEREFETT, AR, R F T#H T K
yu bi ru ni kan Jlan rén Jla chou y ni yé qu chang
M. kb, IRE W AR TEEkI R x5 =
chang X1 shang yin le jiu hén nan jie diaole you rd ni jin tian

= W ERBRBY BBEREMET. XWERS X
qu du chang ying le ji bai kuai gian jié xia lai ni jiu jin le ta

W %, RTILEBR %, EFTRMEHM ATE

de lao yu chéng le ta de na i jin qu le zhi hou tao dou tao
FIZEIR, B TEHNRR, #X7T7Z2/F, Bt &

bd diao

.

yi chéng rén shén you zuO xié € xing ni bén lai yi jing shi

B AE, XEREIT, MAXELKE

ren le you pin ming de qu zuo xié e de shi ging jiu hao xiang vyi
AT, XH oo X BMBEWNERBT, Bl IF &K

kuai hén gan jing de zhG bao jin pao zai fen tu i na cha lai jiu shi

KRR FEHNRETREBAEELTERE, EHXRAE
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wén pu sa shud rén shén nan dé ZUuo yi ge rén

chou bu ké
%TT? =i "AB EBSB", H—TA

d bu rébng yi a ni zuo le rén zhi hou you qu zuo huai shi
Z'*%ﬂlﬂ,M\{E&TAZE,R%ﬁﬂl%%
qing ni jiu shi shi shang zui yu chun de rén

B, RBHEHEH £ && E Y A

shi fu jin tian jiu jiang dao zhé Ii xia yi ci jié zhe géi ni men
MRZS X # 8l XEBE, T—REEF SR
jiang er di pu sa de fa |i yé jiu Shl er di pu sa de gong

W EFENED, 117,5')5 “WEFEN D

néng néng liang
BE (B 2 ).
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